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RETURN BID TO/ RETOURNER LES 
SOUMISSIONS À : 
 
 
Department of Foreign Affairs, Trade and 
Development 
Distribution and Mail Services - AAG 
Lester B. Pearson Building 
Ottawa, Ontario 
Canada 
K1A 0G2 
Attention to: Bid Receiving Unit - SGD 
 
 

SOLICITATION AMENDMENT 005 
 
MODIFICATION DE L'INVITATION 005 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions of 
the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf indication 
contraire, les modalités de l'invitation demeurent les 
mêmes. 

 
Comments — Commentaires : 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Issuing Office – Bureau de distribution 
 
Foreign Affairs, Trade and Development 
Canada 
200 Promenade du Portage, 
Gatineau, Québec, K1A 0G4 
 
Affaires étrangère, Commerce et 
Développement Canada 
200 Promenade du Portage, 
Gatineau, Québec, K1A 0G4 

Title-Sujet: 
 
Blindage de vehicules de base / Armouring of base vehicles 

Sollicitation No. — Nº de l’invitation 
 
19-155079/A 

Date: 

Sollicitation Closes —  
L’invitation prend fin 

Time Zone —Fuseau horaire EST 
EST(Eastern Standard Time)  
       HNE (heure normale de l’Est) 

At /à: 2:00 PM (EST)  
 
On / le: 2019-10-11 

F.O.B. — F.A.B. 
 
Plant-Usine:         Destination:          Other — Autre: 

Address Enquiries to — Addresser les questions à: 
 
Natasha.BelangerBenavides@international.gc.ca 

Telephone No. – No de téléphone: 
 
343-203-6835 

Destination of Goods and or Services/Destination – des biens et ou services : 
 
See Herein 

 

Delivery Required - Livraison exigée 
 
See Herein 

Delivery Offered - Livraison proposé 

Vendor/Firm Name and Address — Nom du Vendeur et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur: 

Telephone No. – No de téléphone: FAX No. – No de télécopieur : 

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 
(type or print) — Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/de 
l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères d’imprimerie) 
 
 
 
 
Signature                                                                                             Date 

X 

mailto:Natasha.BelangerBenavides@international.gc.ca
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La présente modification 005 vise à des changements à la DDP ;  
 
 
1.Section: APPENDICE « 1 » – SPÉCIFICATION DE FABRICATION DE VÉHICULE BLINDÉ 
 
SUPPRIMER: 
 
 

11.0 LETTRE DE CONFORMITÉ  
11.1 Il incombe uniquement au fabricant du blindage de s’assurer qu’une telle lettre soit jointe à 

chaque véhicule. Cette lettre doit confirmer que chaque véhicule a été fabriqué conformément 
aux spécifications applicables au véhicule automobile qui sera importé dans le pays hôte de 
destination.  

 
 
INSÉRER:  
 

11.0 LETTRE DE CONFORMITÉ  
AMC sera responsable de la lettre de conformité  
 
 

2.Section : Appendice 2 - PLAN D’ÉVALUATION TECHNIQUE 
 
 
SUPPRIMER: 
 

11.0 LETTRE DE CONFORMITÉ  
11.1 Il incombe uniquement au fabricant du blindage de s’assurer qu’une telle lettre soit jointe à 
chaque véhicule. Cette lettre doit confirmer que chaque véhicule a été fabriqué conformément aux 
spécifications applicables au véhicule automobile qui sera importé dans le pays hôte de destination. 
 
 
INSÉRER:  

 
11.0 LETTRE DE CONFORMITÉ  
AMC sera responsable de la lettre de conformité  
 
 

Toutes les autres modalités et conditions demeurent les mêmes. 


